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Summary
Donation of gold, including Chinese gold (cinakkanakam) by an officer (kaṉmi) of the king of Kiṭāram, named Agralēkai alias Kuruttaṉ Kēcuvaṉ, for offering rituals (avipali arccaṉai) to the Ardhanāri that he had installed in the Tirukkārōṇam temple in Nākapaṭṭiṉam.
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⟨16⟩ kōpparakēca⟨17⟩ripaṉmarāṉa śrīrājentiracōḻatēvaṟku K ⬦ kōpparakēcari⟨17⟩panmarā¡n!⟨ṉ⟩a śrīrājen¡t!⟨d⟩racōḻadevaṟku NK.
⟨17⟩ yāṇṭu (7) ⟨18⟩ Āvatu K ⬦ yāṇṭu ⟨18⟩ (Ē)ḻāvatu NK.
⟨18⟩ °cikāmaṇi° K ⬦ °śikhāmaṇi° NK.
⟨19⟩ tirukkārōṇa⟨20⟩(mu)ṭaiya ⬦ tirukkārōṇa⟨20⟩[2+] ṭaiya K; tirukkārōṇamu⟨20⟩ṭaiya NK.
⟨21⟩ śrī kuruttaṉ K ⬦ [6+] kuruttaṉ NK. — ⟨21⟩ Eḻunt-aru ⟨22⟩ ḷuvitta K ⬦ [6+] mu ⟨22⟩ [6+] NK.
⟨22⟩ Arttanārikaḷukku K ⬦ Ardhanārikaḷukku NK. — ⟨22⟩ Avibali Arccaṉaikku K ⬦ Avipaliyu NK.
⟨23⟩ Eṉṟu mēṟpaṭiyāṉ varakkāṭṭiṉa K ⬦ [6+] varak kāṭṭiṉa NK. — ⟨23⟩ E⟨24⟩ṇpattēḻu K ⬦  ⟨24⟩ Eṇpattēḻu NK.
⟨24⟩ mēṟpaṭiyā(ṉ) K ⬦ mēṟpaṭi NK.
⟨25⟩ Ittēvar kōyilil Uttamākram Iraṇṭu kala K ⬦ Ardhanāritēvar kōyilil Uttamāgram Iraṇṭu kala NK.
Translation
Part A
⟨1⟩ Prosperity! Fortune!
⟨16–18⟩ Seventh year of the glorious king Rajendra Cōḻa alias the king Parakesarivarman,
⟨2–16⟩ who … [meykkīrtti of Rājendra I Coḻa]
⟨18–31⟩ In the temple of Mahādeva, Lord of the glorious Kārōṇam, in Nākappaṭṭiṉam in the Pāṭṭiṉakkūṟṟam in the Kṣatriya-śikhāmaṇi-vaḷanāṭu, so that there be (āka)
· for the avipali[footnoteRef:9] arcanā[footnoteRef:10] of the Ardhanāri that Agralēkai[footnoteRef:11] alias the glorious Kuruttaṉ Kēcuvaṉ, the officer of the king of Kiṭāram, had installed, eighty seven kaḻañcus three quarters of Chinese gold (cīna-k-kanakam) that the above-mentioned has sent/offered [9:  Sanskrit havirbali.]  [10:  Sanskrit arcanā.]  [11:  Sanskrit Agralekhai.] 

· for ... eighty seven kaḻañcus three quarters of Chinese gold (cīna-k-kanakam)
· for ... sixty seven kaḻañcus three quarters of uṇṭikai gold
this gold amounts to two hundred thirty-six kaḻañcus three quarters.
⟨31–34⟩ ...
Part B
⟨1–6⟩ so that there be two nāḻis at the time of therice food-offering [for Ardhanā]ri …
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